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RÅDETS DIREKTIV

av den 30 oktober 1989

om ändringar av direktiv 75/362/EEG, 77/452/EEG, 78/686/EEG, 78/ 1026/EEG och
80/ 154/EEG om ömsesidigt erkännande av utbildnings-, examens- och andra
behörighetsbevis för läkare, sjuksköterskor med ansvar för allmän hälso- och
sjukvård, tandläkare, veterinärer och barnmorskor samt direktiv 75/363/EEG,
78/ 1027/EEG och 80/ 155/EEG om samordning av bestämmelserna i lagar och
andra författningar om verksamhet som läkare, veterinär och barnmorska

(89/594/EEG)

De rättigheter som förvärvats av innehavare av gamla
kompetensbevis, som inte längre utfärdas som en följd av
ovannämnda ändringar i föreskrifterna i den medlemsstat
som utfärdat dessa bevis, bör skyddas på gemenskapsnivå.
I den omfattning som är nödvändig bör ovannämnda
direktiv kompletteras med lämpliga bestämmelser.

Av rättviseskäl bör övergångsåtgärder vidtas till förmån för
vissa innehavare av sådana utbildnings-, examens- och
andra behörighetsbevis för veterinärer och barnmorskor
som utfärdats i Italien och Spanien , då dessa inte till fullo
överensstämmer med direktiv 78/ 1027/EEG och 80/ 155/
EEG.

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS RÅD HAR ANTAGIT
DETTA DIREKTIV

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska ekonomiska gemenskapen, särskilt artikel 49 ,
artikel 57.1 och 2, första och tredje meningen, och artikel
66 i detta,

med beaktande av kommissionens förslag ('),

i samarbete med Europaparlamentet ^),
med beaktande av Ekonomiska och sociala kommitténs
yttrande (3), och

med beaktande av följande :

Vissa tekniska ändringar bör göras i direktiv 75/362/
EEG (4), 77/452/EEG O, 78 /686/EEG (6), 78/ 1026/EEG O
och 80/ 154/EEG (8), senast ändrat genom Anslutnings­
akten för Spanien och Portugal, om ömsesidigt erkän­
nande av utbildnings-, examens- och andra behörighets­
bevis för läkare, sjuksköterskor med ansvar för allmän
hälso- och sjukvård, tandläkare, veterinärer och barn­
morskor samt i direktiv 75/363/EEG (9), senast ändrat
genom direktiv 82/76/EEG (10), och direktiv 78 / 1027/
EEG (") och 80/ 155/EEG C 2) om samordning av bestäm­
melserna i lagar och andra författningar om verksamhet
som läkare, veterinär och barnmorska i syfte att särskilt ta
hänsyn till ändringar av titlar i utbildnings-, examens­
och andra behörighetsbevis för dessa yrken eller av
benämningarna på vissa medicinska specialiteter samt
fastställandet av vissa nya medicinska specialiteter eller
upphävandet av vissa tidigare specialiteter som
genomförts i några medlemsstater.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

KAPITEL 1

Ändringar i direktiv 75/362/EEG och 75/363/EEG
(ömsesidigt erkännande av utbildnings-, examens­
och andra behörighetsbevis för läkare och samord­
ning av bestämmelserna i lagar och andra författ­
ningar som hänför sig till verksamhet som läkare)

Artikel 1

Artikel 3 i direktiv 75/362/EEG ändras på följande sätt:') EGT nr C 353, 30.12.1987, s . 17, och
EGT nr C 322, 15.12.1988, s . 22.

2) EGT nr C 235, 12.9.1988 , s . 67, och
EGT nr C 256, 9.10.1989. 1 . Under rubriken a) I Tyskland3) EGT nr C 134, 24.5.1988, s . 29 .

4) EGT nr L 167, 30.6.1975, s . 1 .
*) EGT nr L 176, 15.7.1977, s . 1 .
é) EGT nr L 233, 24.8.1978 , s . 1 .
Ó EGT nr L 362, 23.12.1978 , s . 1 .
8) EGT nr L 33, 11.2.1980, s . 1 .
») EGT nr L 167, 30.6.1975, s . 14 .
10) EGT nr L 43, 15.2.1982, s . 21 .
") EGT nr L 362, 23.12.1978 , s . 7.
12 EGT nr L 33, 11.2.1982, s . 8 .

— skall punkt 2 ersättas med följande :

"2. Det statliga examensbevis för läkare som utfär­
dats av de behöriga myndigheterna efter den 30
juni 1988 och det intyg som bekräftar verk­
samhet som läkare under praktikperiod ("Aret
im Praktikum")."
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het Register van Sociaal-Geneeskundigen
(intyg om godkännande och inregistrering som
utfärdas av nämnden för registrering av läkare i
socialmedicin)."

4. Texten om Grekland skall ersättas med

"I Grekland

— skall punkt 2 betecknas punkt 3 och de som finns
uppräknade i punkt 1 ovan" skall ersättas med "de
som finns uppräknade i punkt 1 och 2."

2. f) "I Italien" skall ersättas med

"f) I Italien

"Diploma di laurea in medicina e chirurgia" (utbild­
ningsbevis i medicin och kirurgi) som utfärdas av
ett universitet tillsammans med ett "diploma di
abilitazione all'esercizio della medicina e chirurgia"
(utbildningsbevis som medför rätt att utöva verk­
samhet inom medicin och kirurgi) som utfärdas av
Statens examensnämnd."

3 . i) "I Grekland" skall ersättas med

"Τίτλος Ιατρικής ειδικότητας χορηγούμενος από
τις Noμαρχίες"(intyg som specialist) som utfärdas av
länsstyrelserna ."

Artikel 3

Artikel 5.3 i direktiv 75/362/EEG skall ändras enligt
följande:

"i) / Grekland
1 . Under anestesiologi"

— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike
ersättas med

"Πτυχίο Iατρικής" (examensbevis i medicin) som
utfärdas av

— medicinska fakulteten vid ett universitet eller

— hälsofakulteten, institutionen för medicin , vid
ett universitet."

4. k) "I Spanien" skall ersättas med

"Frankrike : anesthésiologie-réanimation chirurgi­
cale",

— skall underrubriken som hänför sig till Nederlän­
derna ersättas med

"k) I Spanien Nederländerna: anesthesiologie".

2. Under allmän kirurgi""Título de Licenciado en Medicina y Cirugía"
(examensbevis för läkare i medicin och kirurgi)
som utfärdas av ministeriet för utbildning och
vetenskap eller av en universitetsrektor."

— skall underrubriken som hänför sig till Spanien
ersättas med

"Spanien : cirurgía general y del aparato digestivo".

Artikel 2 3 . Under ögonsjukdomar (oftalmologi)"

— skall underrubriken som hänför sig till Belgien
ersättas med

Belgien : opthalmologie-oftalmologie".

4. Under lungsjukdomar (pneumonologi)"

Artikel 5.2 i direktiv 75/362/EEG skall ändras enligt
följande :

1 . Avsnittet om Belgien skall ersättas med

"I Belgien

"Le titre d'agrégation en qualité de médecin spécia­
liste/erkenningstitel van geneesheer specialist" (kompe­
tensbevis för specialister) som utfärdas av den minister
som är ansvarig för folkhälsan."

2. Under "I Frankrike" skall följande strecksats tilläggas:

— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike
ersättas med

"Frankrike : pneumologie".

— skall underrubriken som hänför sig till Neder­
länderna ersättas med

Nederländerna: longziekten en tuberculose"."— Le diplôme d études spécialisées de médecine
délivré par les universités; (utbildningsbevis om
specialiststudier i medicin som utfärdas av ett
universitet)."

5 . Under urologisk kirurgi"

— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike
ersättas med

Frankrike : chirurgie urologique".
3 . Under "I Nederländerna" skall texten ändras enligt
följande :

— Den befintliga texten blir den första strecksatsen .

— Följande strecksats skall tilläggas:
6 . Under ortopedisk kirurgi"

— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike
ersättas med

"— Het door de Sociaal-Geneeskundigen Re­
gistratie-Commissie (SGRC) afgegeven ge­
tuigschrift van erkenning en inschrijving in

Frankrike : chirurgie orthopédique et traumato­
logi".
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7 . Följande rubriker skall läggas till :
"— patologisk anatomi

1 . Under "hematologi"
— skall följande underrubrik införas

"Frankrike : hématologie",
— I alla språkversioner utom den franska och den

portugisiska skall den rubrik som hänför sig till
Spanien utgå.

2. "patologisk anatomi" skall utgå.

3 . Under plastikkirurgi
— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike

ersättas med

Frankrike : chirurgie plastique, reconstructive et
esthétique".

4. Under "thoraxkirurgi"
— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike

ersättas med

Frankrike : chirurgie thoracique et cardio-vascula­
ire".

5. Under barnkirurgi
— skall följande underrubrik som hänför sig till

Frankrike införas:

"Frankrike : Chirurgie infantile".

6. Under kärlkirurgi

Tyskland: Pathologie
Belgien : anatomie pathologique/patholo­

gische anatomie
Danmark: patologisk anatomi og histologi

eller vaevsundersøgelse
Frankrike : anatomie et cythologie patholo­

gique
Irland: morbid anatomy and histopa­

thology
Italien : anatomia patologica
Luxemburg: anatomie pathologique
Nederländerna: pathologische anatomie
Storbritannien : morbid anatomy and histopa­

thology
Grekland: παθολογική ανατομική
Spanien : anatomía patológica
Portugal: anatomia patológica

— neurologi

Tyskland: Neurologie
Belgien : neurologie/neurologie
Danmark: neuromedicin eller medicinske

nervesygdomme
Frankrike : neurologie
Irland: neurology
Italien : neurologia
Luxemburg: neurologie
Nederländerna: neurologie
Storbritannien : neurology
Grekland: Νευρολογία
Spanien : neurologia
Portugal : neurologia

— psykiatri
Tyskland: Psychiatrie
Belgien : psychiatrie/psychiatrie
Danmark: psykiatri
Frankrike : psychiatrie
Irland: psychiatry
Italien : psichiatria
Luxemburg: psychiatrie
Nederländerna: psychiatrie
Storbritannien : psychiatry
Grekland: Ψυχιατρική
Spanien: psiquiatría
Portugal : psiquiatria."

— skall i den nederländska versionen rubrikens titel
ersättas med "chirurgie van bloedvaten",

— skall följande underrubrik införas
"Frankrike : chirurgie vasculaire",

— skall underrubriken som hänför sig till Italien
ersättas med

"Italien : chirurgia vascolare".

7. Under "hjärtsjukdomar skall underrubriken som
hänför sig till Frankrike ersättas med
"Frankrike: pathologie cardio-vasculaire .

8 . Under "matsmältningsorganens medicinska sjuk­
domar (medicinsk gastroenterologi)"
— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike

ersättas med

"Frankrike : gastro-entérologie et hépatologie",
— skall underrubriken som hänför sig till Luxem­
burg ersättas med
Luxembourg: gastro-entérologie",

— skall underrubriken som hänför sig till Nederlän­
derna ersättas med

Nederländerna: gastro-entérologie",
— skall underrubriken som hänför sig till Grekland

ersättas med

"Grekland: γαστρεντερολογία".

Artikel 4 9 . Under reumatiska sjukdomar"
— skall följande underrubrik inskjutas:Artikel 7.2 i direktiv 75/362/EEG skall ändras enligt

följande: Danmark: reumatologi".
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19 . Under "barn- och ungdomspsykiatri"10 . Under "endokrina sjukdomar

— skall följande underrubrik inskjutas: — skall följande underrubrik inskjutas:
Irland: child and adolescent psychiatry"."Frankrike : endocrinologie — maladies métaboli­

ques", 20 . Under "långvårdsmedicin"
— skall underrubriken som hänför sig till Luxem­
burg ersättas med
"Luxembourg: endocrinologie , maladies du méta­
bolisme et de la nutrition ."

— skall följande underrubrik inskjutas:
"Nederländerna: klinische geriatrie".

21 . Under "medicinska njursjukdomar"
— skall följande underrubrik inskjutas :

11 . Under "medicinsk rehabilitering" "Frankrike : néphrologie",
— skall underrubriken som hänför sig till Grekland

ersättas med
— skall följande underrubrik inskjutas:

"Luxembourg: néphrologie".
"Grekland : ψυχική ιατρική και αποκατά­
σταση".

22. Under samhällsmedicin

— skall följande underrubrik inskjutas:
Frankrike : santé publique et médecine sociale".12. Avsnitten "neurologi" och "psykiatri" skall utgå.

13 . Under "neuropsykiatri" skall underrubriken som
hänför sig till Grekland ersättas med

"Grekland: νευρολογία — ψυχιατρική".

14. Under "hudsjukdomar och veneriska sjukdomar
(dermatologi och vénéréologi)"

— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike
ersättas med

"Frankrike : dermatologie et vénéréologi ,

23 . Avsnittet yrkesmedicin skall ändras enligt följande :
a) Utom i den engelska versionen ändras rubriken
enligt följande :
— den danska
versionen "arbejdsmedicin"

— den tyska
versionen "Arbeitsmedizin"

— den grekiska
versionen "ιατρική της εργασίας"

— den spanska
versionen "medicina del trabajo"

— den franska
versionen "médecine du travail"

— den italienska
versionen "medicina del lavoro"

— den nederländska
versionen "arbeidsgeneeskunde"

— den portugisiska
versionen "medicina do trabalho".

— skall underrubriken som hänför sig till Nederlän­
derna ersättas med

"Nederländerna: dermatologie en venerologie".

15. Under "radiologi"

— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike
ersättas med

"Frankrike : électro-radiologie .
b) Följande underrubriker skall inskjutas:

16. Under "röntgendiagnostik

— skall följande underrubrik inskjutas:
Arbeitsmedizin"

samfundsmedicin/arbejds­
medicin""Tyskland: Radiologische Diagnostik ,

"Tyskland:
"Danmark:

"Frankrike :

"Italien :

"Nederländerna:

"Grekland:

— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike
ersättas med

medecine du travail"

medicina del lavoro"

arbeids- en bedrijfsgenees­
kunde""Frankrike : radiodiagnostic et imagerie medicale".

ιατρική της
εργασίας"17. Under "tumörsjukdomar (allmän onkologi)

— skall följande underrubrik inskjutas:
"Tyskland: Strahlentherapie ,

"Portugal : medicina do trabalho".

24. Under "internmedicinsk allergologi"
— skall underrubriken som hänför sig till Frankrike

ersättas med
— skall underrubriken som hänför sig till Grekland

ersättas med

"Frankrike : oncologie, option radiothérapie". "Grekland: αλλεργιολογία".

25 . Under "gastroenterologisk kirurgi"18 . Under tropikmedicin

— skall underrubriken "Belgien : médecine tropicale/
tropische geneeskunde" utgå.

— skall följande underrubrik inskjutas:
Frankrike : chirurgie viscérale .
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26. Följande rubriker skall läggas till : Artikel 6

"nukleärmedicin

Tyskland: Nuklearmedizin
Belgien : médecine nucleaire/nucleaire ge­

neeskunde

Frankrike : médecine nucléaire

Artikel 2 i direktiv 75/363/EEG skall ändras enligt
följande :

— Följande skall läggas till i punkt 1 a:

"den utbildning som leder fram till utbildnings-,
examens- eller andra behörighetsbevis för specialister i
tand-, mun- och käk- och ansiktskirurgi (grundutbild­
ning för läkare och tandläkare) innebär även att
personen i fråga innehar ett av de utbildnings-,
examens- eller andra behörighetsbevis för tandläkare
som avses i artikel 1 i direktiv 78/687/EEG (*)".

— Följande fotnot skall läggas till :

Italien: medicina nucleare

Nederländerna: nucleaire geneeskunde
Storbritannien : nuclear medicine

Grekland: πθρηνική ιατρική

"(') EGT nr L 233, 24.8.1978, s . 10 ."Spanien : medierna nuclear
Portugal: medicina nuclear

käk- och ansiktskirurgi
(grundutbildning för läkare)

Frankrike : chirurgie maxillo-faciale et stoma­
tologie

Italien: chirurgia maxillo-facciale

— Följande bestämmelse skall läggas till i punkt 2:

"Utfärdandet av utbildnings-, examens- eller andra
behörighetsbevis för specialister i tand-, mun- och
käk- och ansiktskirurgi (grundutbildning för läkare
och tandläkare) förutsätter även innehav av ett av de
utbildnings-, examens- eller andra behörighetsbevis
för tandläkare som avses i artikel 1 i direktiv 78/687/
EEG."

— Punkt 3 skall ersättas med

"3 . Inom den tidsfrist som fastställts i artikel 9 skall
medlemsstaterna utse de myndigheter eller organ som
är behöriga att utfärda de utbildnings-, examens- och
andra behörighetsbevis som avses i punkt 1 ."

Spanien: cirugía oral y maxilofacial

tand-, mun- och käk- och ansiktskirurgi
(grundutbildning för läkare och tandläkare)

Tyskland: Zahn-, Mund-, Kiefer- und
Gesichtschirurgie

Belgien : stomatologie/chirurgie orale et
maxillo-facial, stomatologie/orale
en maxillo-faciale chirurgie Artikel 7

Irland: oral and maxillo-facial surgery Följande strecksatser skall läggas till i artikel 4 i direktiv
75/363/EEG i slutet av "Andra gruppen":Storbritannien: oral and maxillo-facial surgery .

— patologisk anatomi
— neurologi
— psykiatri".Artikel 5

Artikel 8

Artikel 5 i direktiv 75/363/EEG skall ändras enligt
följande:

1 . Under Första gruppen

— skall i den nederländska versionen "chirurgie van
hart- en bloedvaten" ersättas med "chirurgie van
bloedvaten",

Artikel 9.3 i direktiv 75/362/EEG skall ersättas med

"3 . När det gäller medborgare i medlemsstater vars
utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis för
läkare eller specialister inte överensstämmer med den
kompetens eller de benämningar som anges i artikel
3, 5 och 7, skall varje medlemsstat som tillräcklig
bevis godta de utbildnings-, examens- och andra
behörighetsbevis som utfärdas av de medlemsstaterna
tillsammans med ett intyg utfärdat av de behöriga
myndigheterna eller organen. Av intyget skall framgå
att dessa utbildnings-, examens- och behörighetsbevis
för läkare eller specialister utfärdats efter avslutad
utbildning i enlighet med de bestämmelser i direktiv
75/363/EEG som avses i artikel 2, 4 eller 6 i förelig­
gande direktiv och att de av den medlemsstat som
utfärdat dem jämställs med den kompetens eller de
benämningar som avses i artikel 3, 5 eller 7 i förelig­
gande direktiv."

— skall följande tillägg göras:

"— käk- och ansiktskirurgi (grundutbildning för
läkare)".

2. Under Andra gruppen"

— neurologi", "psykiatri" och "patologisk anatomi"
utgå,
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KAPITEL 2utom i den engelska versionen skall "arbetsmedi­
cin" ändras enligt följande :

Ändringar som hänför sig till direktiv 77/452/EEG
(ömsesidigt erkännande av utbildnings-, examens­
och andra behörighetsbevis för sjuksköterskor med

ansvar för allmän hälso- och sjukvård)
"arbejdsmedicin

"Arbeitsmedizin"

Artikel IQ

— den danska
versionen :

— den tyska
versionen:

— den grekiska
versionen :

— den spanska
versionen :

— den franska
versionen:

— den italienska
versionen :

Artikel 1.2 i direktiv 77/452/EEG skall ändras enligt
följande :

"ιατρική της εργασίας"

"medicina del trabajo"

"médecine du travail"

"medicina del lavoro"

1 . Under I Storbritannien skall texten ersättas med

"State Registered Nurse or Registered General Nurse".

2. Under "I Grekland" skall texten ersättas med

"Διπλωματούχος ή πτυχιούχος νοσοκόμος, νοσηλε­
υτής ή νοσηλεύτρια".

— den nederländska
versionen: "arbeidsgeneeskunde"

— den portugisiska
versionen : "medicina do trabalho", Artikel 11

— följande strecksatser skall läggas till :

"— nukleärmedicin ,

— tand-, mun- och käk- och ansiktskirurgi
(grundutbildning för läkare och tandlä­
kare)".

Artikel 9

Artikel 3 i artikel 77/452/EEG skall ändras enligt
följande :

1 . f) "I Italien" skall ersättas med
"f) I Italien

— "Diploma di infermiera professionale" utfärdat
av statliga skolor."

2 . i) "I Storbritannien" skall ersättas med
"i) I Storbritannien

— uppgift om registrering som legitimerad allmän
sjuksköterska i del I i det register som förs av
United Kingdom Central Council for Nursing,
Midwifery and Health Visiting."

3 . j) "I Grekland" skall ersättas med
"j) I Grekland
— "To δίπλωμα A8eX,(pf)g Noσοκόμας της,
Avωτέρας Aδελφών Nοσοκόμων"
(examensbevis för allmän hälso- och sjukvård
från högre allmän sjuksköterskeskola), bestyrkt
av socialministeriet eller av hälso- och social­
vårdsministeriet, eller

— "To πτυχίο Noctok6|j,cov του Tμήματος Aδελ,-
φών Νοσοκόμων των Παραϊατρικών
Σχολών των Kέντρων Avωτέρας Te%viKfjg
Kai E7iaYYeA,(iaTiKTi<; Εκπαίδενοης" (examens­
bevis för sjuksköterskor från sjukvårdsavdelning
vid de paramedicinska skolorna underställda
centra för högre teknisk utbildning och yrkesut­
bildning) som utfärdas av skol- och ecklesiastik­
ministeriet, eller

— "To πτυχίο vοσηλευτή f] νοσηλεύτριας των
Tεχνολογικών EK7iai5euxiKcbv Ιδρυμάτων
(TEI) " (examensbevis för sjuksköterskor från
teknisk utbildningsanstalt) från utbildnings- och
ecklesiastikministeriet, eller

1 . De medlemsstater som har upphävt bestämmelserna
i lagar och andra författningar som hänför sig till utfär­
dandet av utbildnings-, examens- och andra behörighets­
bevis i neuropsykiatri, radiologi, thoraxkirurgi, kärlkirurgi ,
gastroenterologisk kirurgi , biologisk hematologi, medi­
cinsk rehabilitering eller tropikmedicin och som har
vidtagit åtgärder med avseende på de egna medborgarnas
rättigheter, skall tillerkänna medborgare i medlemssta­
terna rätten att dra nytta av samma åtgärder, förutsatt att
deras utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis i
neuropsykiatri , radiologi , thoraxkirurgi , kärlkirurgi, gastro­
enterologisk kirurgi, biologisk hematologi, medicinsk
rehabilitering eller tropikmedicin uppfyller de villkor som
anges antingen i artikel 9.2 i direktiv 75/362/EEG eller i
artikel 2, 3 och 5 i direktiv 75/363/EEG och i den mån
nämnda utbildnings-, examens- och andra behörighets­
bevis beviljats före den tidpunkt då värdlandet upphörde
med att utfärda sådana utbildnings-, examens- och andra
behörighetsbevis för specialiteten i fråga.

2. De tidpunkter då medlemsstaterna i fråga upphävde
bestämmelserna i lagar och andra författningar om de
utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis som
avses i punkt 1 anges i bilagan .

3 . Artikel 9.4 i direktiv 75/362/EEG och artikel 15 i
direktiv 82/76/EEG stryks .
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— "To πτυχίο της Ανωτάτης Νοσηλευτικής της
Σχολής Επαγγελμάτων Υγείας Τμήμα
Νοσηλευτικής του Πανεπιστημίου Αθηνών"
(examensbevis för sjuksköterskor från fakulteten
för hälsovetenskap, sjukvårdslinjen, Atens
universitet)."

3 . När det gäller medborgare i medlemsstater vars
utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis för
tandläkare eller specialister (ortodonti och munkirurgi)
inte överensstämmer med den kompetens och de
benämningar som anges i artikel 3 och 5, skall varje
medlemsstat som tillräckligt bevis godta de utbild­
nings-, examens- och andra behörighetsbevis som
utfärdats av dessa medlemsstater tillsammans med ett
intyg utfärdat av de behöriga myndigheterna eller
organen . Av intyget skall framgå att utbildnings-,
examens- och andra behörighetsbevis för tandläkare
eller specialister (ortodonti och munkirurgi) utfärdats
efter avslutad utbildning i enlighet med de bestäm­
melser i direktiv 78/687/EEG som avses i artikel 2
eller 4 i föreliggande direktiv och av de medlemsstater
som utfärdat dem betraktas som den kompetens eller
de benämningar som anges i artikel 3 eller 5 i detta
direktiv."

4. k) "I Spanien skall ersättas med
"k) I Spanien

"Título de Diplomado en Enfermería" (utbildnings­
bevis efter avlagd universitetsexamen i hälso- och
sjukvård) som utfärdas av utbildnings- och veten­
skapsministeriet eller rektor vid ett universitet".

Artikel 12

KAPITEL 4

Ändringar som hänför sig till direktiv 78/1026/EEG
och 78/1027/EEG (ömsesidigt erkännande av utbild­
nings-, examens- och andra behörighetsbevis för
veterinärer och samordning av bestämmelserna i
lagar och andra författningar om verksamhet som

veterinär)

Artikel 4 i direktiv 77/452/EEG skall ändras enligt
följande :
— De båda befintliga styckena skall bli artikelns första
punkt och skall föregås av " 1 ".

— Följande punkt skall läggas till :
"2. När det gäller medborgare i medlemsstater vars
utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis
som sjuksköterska med ansvar för allmän hälso- och
sjukvård inte överensstämmer med den behörighet
eller de benämningar som anges i artikel 3 , skall varje
medlemsstat som tillräckligt bevis godta de utbild­
nings-, examens- och andra behörighetsbevis som
utfärdas av dessa medlemsstater tillsammans med ett
intyg utfärdat av de behöriga myndigheterna eller
organen . Av intyget skall framgå att dessa utbild­
nings-, examens- och andra behörighetsbevis för sjuk­
sköterskor med ansvar för allmän hälso- och sjukvård
utfärdats efter avslutad utbildning i enlighet med de
bestämmelser i direktiv 77/453/EEG som avses i
artikel 2 i föreliggande direktiv och av de medlems­
stater som utfärdat dem betraktas som den kompetens
eller de benämningar som anges i artikel 3 i förelig­
gande direktiv."

Artikel 16

Andra stycket i artikel 2 i direktiv 78/1026/EEG skall
ersättas enligt följande :

"Om något av de utbildnings-, examens- eller andra
behörighetsbevis som finns uppräknade i artikel 3
utfärdats före genomförandet av detta direktiv eller
utfärdats efter den tidpunkten men omedelbart efter
en utbildning som påbörjades före den tidpunkten,
skall detta bevis åtföljas av ett intyg från de behöriga
myndigheterna i den utfärdande medlemsstaten, av
vilket det framgår att intyget uppfyller
bestämmelserna i artikel 1 i direktiv 78/ 1027/EEG."

KAPITEL 3

Ändringar som hänför sig till direktiv 78/686/EEG
(ömsesidigt erkännande av utbildnings-, examens­

och andra behörighetsbevis för tandläkare)
Artikel 17

Artikel 13

I artikel 1 i direktiv 78/686/EEG skall texten under
rubriken "— I Italien" ersättas med följande :

"— I Italien
odontoiatra".

Artikel 3 i direktiv 78/1026/EEG skall ändras enligt
följande :

1 . j) "I Grekland" skall ersättas med
"j) I Grekland:

Artikel 14

I artikel 5 i direktiv 78/686/EEG skall följande under­
rubrik tilläggas i punkt " 1 . Ortodonti":

"Πτυχίο κτηνιρικής" (examensbevis för veteri­
närutbildning) från fakulteten för geoteknisk veten­
skap vid Aristoteles-universitetet i Thessaloniki
eller skolan för veterinärmedicin vid Aristoteles­
universitetet i Thessaloniki ."

2. k) "I Spanien" skall ersättas med

"— I Grekland
"Tίτλος της οδοντιατρικής ειδικότητας της
Op$o8ovTiKf|<^ (bevis om universitetsgrad i hälso­
och sjukvård) som utfärdas av en behörig myndig­
het." "k) I Spanien

Artikel 15 "Título de Licenciado en Veterinaria" (bevis om
avslutad veterinärutbildning) som utfärdas av
ministeriet för utbildning och vetenskap eller av en
universitetsrektor."

Följande punkt skall införas i artikel 7 i direktiv 78/686/
EEG:
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Artikel 18 savida inte nämnda utbildnings-, examens- eller andra
behörighetsbevis åtföljs av ett intyg utfärdat av de
behöriga italienska myndigheterna som styrker att
utbildningen till fullo överensstämmer med bestäm­
melserna i föreliggande artikel och bilagan."

Artikel 4 i direktiv 78/1026/EEG skall ändras enligt
följande :

"Artikel 4

Artikel 20

I bilagan till direktiv 78 / 1027/EEG skall i den grekiska
versionen under "B. Särskilda ämnen" första strecksatsen i
"Grupp 2: Kliniska vetenskaper" ordet "XeipoupyiKT)"
ersättas med ordet "MaieuTiKTi"

KAPITEL 5

Ändringar som hänför sig till direktiv 80/154/EEG
och 80/155/EEG (ömsesidigt erkännande av utbild­
nings-, examens- och andra behörighetsbevis för
barnmorskor och samordning av bestämmelserna i
lagar och andra författningar om rätten att påbörja

och utöva verksamhet som barnmorska)

1 . När det gäller medborgare i medlemsstater vars
utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis
inte uppfyller minimikraven för utbildningen enligt
artikel 1 i direktiv 78 / 1027/EEG, skall varje medlems­
stat som tillräckligt bevis godta de utbildnings-,
examens- och andra behörighetsbevis för veterinärer
som utfärdats av de medlemsstaterna före tidpunkten
för genomförandet av direktiv 78/ 1027/EEG eller
utfärdats efter den tidpunkten men omedelbart efter
en utbildning som påbörjades före den tidpunkten
tillsammans med ett intyg, av vilket det framgår att
dessa medborgare faktiskt och författningsenligt utövat
verksamheten i fråga i minst tre år i följd under en
femårsperiod före dagen för utfärdandet av intyget .

2. När det gäller medborgare i medlemsstater vars
utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis för
veterinärer inte överensstämmer med den kompetens
eller de benämningar som anges i artikel 3 , skall varje
medlemsstat som tillräckligt bevis godta de utbild­
nings-, examens- och andra behörighetsbevis som
utfärdas av dessa medlemsstater tillsammans med ett
intyg utfärdat av de behöriga myndigheterna eller
organen . Av intyget skall det framgå att utbildnings-,
examens- och andra behörighetsbevis för veterinärer
utfärdats efter avslutad utbildning i enlighet med de
bestämmelser i direktiv 78/ 1027/EEG som avses i
artikel 2 i föreliggande direktiv och av den medlems­
stat som utfärdat dem betraktas som den kompetens
eller de benämningar som anges i artikel 3 i förelig­
gande direktiv."

Artikel 21

Artikel 1 i direktiv 80/ 154/EEG skall ändras enligt
följande :

1 . Under "I Tyskland" skall texten ersättas med

"Hebamme" eller "Entbindungspfleger".

2 . Under "I Grekland" skall texten ersättas med

"Mala" eller "MaieuTucfic"

Artikel 22

Artikel 19

Artikel 3 i direktiv 80/ 154/EEG skall ändras enligt
följande :

1 . Under a) "I Tyskland" skall första strecksatsen ersättas
med

— Zeugnis über die staatliche Prüfung für
Hebammen und Entbindungspfleger" utfärdat av
den statliga examensnämnden."

Följande punkt skall införas i artikel 1 i direktiv 78/ 1027/
EEG:

"5 . Som en övergångsåtgärd och utan hinder av
punkt 2 får Italien, i vars bestämmelser i lagar och
andra författningar det fastställts en utbildningsplan
som inte till fullo överensstämde med den utbild­
ningsplan som anges i bilagan, när direktiv 78 / 1026/
EEG och föreliggande direktiv trädde i kraft, fortsätta
att tillämpa dessa bestämmelser på personer som
påbörjade sin veterinärutbildning senast den 31
december 1984.

Varje värdland skall ha rätt att kräva att innehavare av
utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis för
veterinärer, som utfärdats av Italien omedelbart efter
en utbildning som påbörjades före den 1 januari 1985,
tillsammans med sina utbildnings-, examens- och
andra behörighetsbevis företer ett intyg, av vilket det
framgår att de faktiskt och författningsenligt utövat
verksamhet som veterinär i minst tre år i följd under
en femårsperiod före dagen för utfärdandet av intyget,

2 . Under h) "I Nederländerna" i samtliga språkversioner,
utom i den nederländska, skall "vroedvrouwdiploma"
ersättas med "diploma van verloskundige".

3 . i) "I Storbritannien" skall ersättas med
"i) I Storbritannien

— uppgift om inregistrering som barnmorska i del
10 av det register som förs av United Kingdom
Central Council for Nursing, Midwifery and
Health Visiting".

4 . j) "I Grekland" skall ersättas med
"j) I Grekland
— "FlTUXto Malas ^ Maieurn" bestyrkt av hälso­
och socialvårdsministeriet.
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— "Πτυχίο Avωτέρας Στελεχών Yγείας
Kai Koινωνικής Πρόνοιας, Tμήματος Mαιευ­
τικής" som utfärdas av fakulteten för utbild­
ningar på hälso- och socialvårdsområdet, avdel­
ningen för obstetrik, vid centra för högre
teknisk utbildning och yrkesutbildning eller av
de tekniska utbildningsanstalter som lyder
under utbildnings- och ecklesiastikministeriet".

5 . k) "I Spanien" skall ersättas med

morskor, som utfärdats av Spanien omedelbart efter en
utbildning som påbörjades före den 1 januari 1986,
kräva att de förutom utbildnings-, examens- och andra
behörighetsbevis företer ett intyg, av vilket det framgår
att de faktiskt och författningsenligt utövat verksamhet
som barnmorska i minst tre år i följd under en fem­
årsperiod före dagen för utfärdandet av intyget, såvida
inte nämnda utbildnings-, examens- eller andra behö­
righetsbevis åtföljs av ett intyg utfärdat av de behöriga
spanska myndigheterna som styrker att utbildningen
till fullo överensstämmer med bestämmelserna i före­
liggande artikel och bilagan.""k) I Spanien

utbildningsbevis som "matrona" eller asistente
obstétrico (matrona)" eller "enfermeria obstétrica­
ginecologica" som utfärdas av ministeriet för
utbildning och vetenskap."

Artikel 25

I artikel 4.6 i direktiv 80/155/EEG skall texten i den
spanska versionen ersättas med följande:

Artikel 23

Följande nya punkt 3 skall införas i artikel 5 i direktiv
6 llevar a cabo el parto normal cuando se trate de
una presentación de vértice, incluyendo, si es nece­
sario, la episiotomía, y, en caso de urgencia, realizar
el parto en presentación de nalgas."

80/ 154/EEG:

Artikel 26

I artikel 8 i direktiv 80/ 155/EEG skall texten i den tyska
versionen ersättas med följande:

"Artikel 8

"3 . Med beaktande av artikel 4 skall varje medlems­
stat, när det gäller medborgare i medlemsstater vars
utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis för
barnmorskor inte överensstämmer med den kompe­
tens eller de benämningar som anges i artikel 3, som
tillräckligt bevis godta utbildnings-, examens- och
andra behörighetsbevis som utfärdas av dessa
medlemsstater tillsammans med ett intyg utfärdat av
de behöriga myndigheterna eller organen . Av intyget
skall det framgå att utbildnings-, examens- och andra
behörighetsbevis för barnmorskor utfärdats efter
avslutad utbildning i enlighet med de bestämmelser i
direktiv 80/ 155/EEG som avses i artikel 2 i förelig­
gande direktiv och av den medlemsstat som utfärdat
dem betraktas som den kompetens eller de benäm­
ningar som anges i artikel 3 i föreliggande direktiv."

Spätestens sechs Jahre nach Bekanntgabe dieser
Richtlinie beschließt der Rat auf Vorschlag der
Kommission und nach Stellungnahme des Beratenden
Ausschusses, ob die Ausnahme nach Teil B Nummer
3 des Anhangs geändert oder aufgehoben werden soll ."

Artikel 27

Artikel 24 Del B av bilagan till direktiv 80/ 155/EEG skall ersättas
med följande:

"B. PRAKTISK OCH KLINISK UTBILDNINGFöljande punkter 5 och 6 skall införas i artikel 1 i direktiv
80/ 155/EEG:

"5. Detta direktiv skall på intet sätt inskränka
medlemsstaternas möjlighet att inom sitt eget territo­
rium och i enlighet med sina egna föreskrifter tillåta
innehavare av utbildnings-, examens- och andra behö­
righetsbevis som inte förvärvats i en medlemsstat, att
påbörja och utöva verksamhet som barnmorska.

6 . Som en övergångsåtgärd och utan hinder av
punkt 1 och 4 får Spanien, i vars bestämmelser i lagar
och andra författningar det fastställts en utbildning
som inte överensstämde med bestämmelserna i förelig­
gande direktiv, när direktiv 80/ 154/EEG och förelig­
gande direktiv trädde i kraft, fortsätta att tillämpa dessa
bestämmelser på personer som påbörjade sin barn­
morskeutbildning senast den 31 december 1985.

Varje värdland skall ha rätt att av innehavare av utbild­
nings*, examens- och andra behörighetsbevis för barn

Denna utbildning skall ges under lämplig hand­
ledning:

1 . Rådgivning till gravida kvinnor omfattande
minst 100 undersökningar före förlossning.

2. övervakning och vård av minst 40 kvinnor
under förlossningen.

3 . Eleven skall ha skött minst 40 förlossningar; i
de fall då detta antal inte kan uppnås, får
antalet minskas till lägst 30 under förutsätt­
ning att eleven aktivt deltar vid ytterligare 20
förlossningar.

4. Aktiv medverkan vid sätesförlossningar. I de
fall då detta inte är möjligt får praktiken ske i
en simulerad situation .
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KAPITEL 6

Slutbestämmelser

Ärtikel 28

Medlemsstaterna skall sätta i kraft de åtgärder som är
nödvändiga för att följa detta direktiv senast den 8 maj
1991 . De skall genast underrätta kommissionen om detta.

5 . Utförande av episiotomi och förtrogenhet
med suturering. Detta skall innefatta teoretisk
handledning och klinisk praktik. Det prak­
tiska utförandet av suturering innefattar sutu­
rering av såret efter episiotemi och enkel peri­
neal laceration . Detta får ske i en simulerad
situation, om det är absolut nödvändigt.

6 . övervakning och vård av 40 kvinnor med
komplikationer före, under eller efter förloss­
ningen .

7. övervakning och vård (inklusive undersök­
ning) av minst 100 kvinnor efter förloss­
ningen och av friska nyfödda barn .

8 . Observation och vård av nyfödda som kräver
specialvård inklusive de barn som är för tidigt
eller för sent födda, underviktiga eller sjuka
barn .

9 . Vård av kvinnor med gynekologiska och
obstetriska besvär.

10 . Förtrogenhet med vård av patienter med
medicinska och kirurgiska sjukdomar. Detta
skall innefatta teoretisk handledning och
klinisk praktik."

Artikel 29

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 30 oktober 1989 .

Pä rådets vägnar
J.-P. SOISSON

Ordförande
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BILAGA

Tidpunkter da vissa medlemsstater upphävt bestämmelserna i lagar och andra författningar om
utfärdande av de utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis som avses i artikel 9 i

direktivet

BELGIEN

Thoraxkirurgi
Kärlkirurgi
Neuropsykiatri

1 januari 1983
1 januari 1983
1 augusti 1987, denutom personer som påbörjat utbildning före

tidpunkten
Gastroenterologisk kirurgi 1 januari 1983

DANMARK

Biologisk hematologi
Medicinsk rehabilitering 1 januari 1983, utom personer som påbörjat utbildning före den

tidpunkten och som har avslutat den senast före
utgången av 1988

1 augusti 1987, utom personer som påbörjat utbildning före den
tidpunkten

Tropikmedicin

FRANKRIKE

Radiologi
Neuropsykiatri

3 december 1971

31 december 1971

LUXEMBURG

Radiologi
Neuropsykiatri Utbildnings-, examens- och andra behörighetsbevis

utfärdas inte längre när det gäller utbildning som
påbörjades efter den 5 mars 1982

NEDERLANDERNA

Radiologi
Neuropsykiatri

8 juli 1984
9 juli 1984


